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Project Title A Construction of a Language Matrix for the
Purposes of Teaching, Learning and Testing
English as a Foreign Language and a construction

of Tests for Testing Macro-lanquage

Name of Investigator Xantatip Sinhaneti

Phan Banpho

Year September 1983

Abstract

The purposes of this study were to propose a language matrix
for teaching, learning and testing English as-a foreion language
and to construct a test on macro language. One test on macro
language was constructed for such purpesas. The subjects of this
study were 360 undergraduates and graduates at Chulalongkorn
University. The cbserved data were processed by computer to determine
the mean, standard deviation, correlaticn coefficient, stepwice
multiple regressicn, varimax rotated factor matrix grouping and
to find croups of language predictors in terms of sociocultural
competence., Such grouping can, in turn, form a predictive equation

for sociocultural competence,

The results ef the study were as follows,

1) All 11 sociccultural categories are important in langquage

teaching and learning for communicative use. The rank order of



each component, together with its ability to predict the socio-

cultural competence, is as follows:

1. various communidative functions

‘2. proper choice of words/sentences within certain
situation

5. holidays and celebrations

4, distinguishing typés of information

i5. tones, feelings, attitudes

‘6. daily pastime use

‘7. association with places

8. sources of information

9. role relationship

10, rhetorical device in literature

11. cultural specificity about names

The first category is of special importance because its
predicting'ﬁbility is 46.7 percent., The first eight categories
and the tenth have moderately positive relationship statistically
significant at ,001 level {,68% £rx .314) while the ninth and the
eleventh categories show a rather low positive relationship

statistically significant at ,001 level, (r = ,2117 and r = ,2385")

If these 11 categories ame grouped according to the varimax

rotated facter matrix, then four major groupings result,

2. In constructing language matrix for the purpose of

teaching, learning and testing, besides the linguistic elements in



vi

languape, other aspects that lead to sociocultural competence
should be accounted for;'namely the sociocultural categories,
roles, status, attitudes, tones of those engaged in communication;

instrumentality, communicative events and activities.
3. The macro language test is reliabie,

It has high validity because the congruency coefficient
index is .91, The test alsc has stabiliiy because the t value
~is 0,805. The stability is of a moderate level since the

correlation coefficient between the two tests is:0.418.
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un¥enisssu i dussuudfnd et anwn e o i TN suupas (subsystem)
YN TIUETIY M WAWIIAN TN (linguistic competence) itugU
wuunivwavarwrwasonmiffanmaentrusssy  (cultural competence)

A duius e e Autenssau vty luwuudauil Sndauius

Fusulng

uanﬂﬂnﬂ Edward Sapir” #lans1n1stwdniauiuifi;fy Ronald
W. Cassion 27 sw lafauensntrusssy uazlanatnia Tautnfusn
ﬂ‘m.!uvﬁ‘i‘mwnqzﬁmmuqhﬁ'tuﬂﬁ{aa‘ﬂﬁ‘rg 1 a UsEnas o e 1 feun® aas
Fanisssn nrenfuieiarsusnsnlulalnanyafuguda i asyngn iealudy
fulnutlion 1 Fou88u uazTeusssudu wfaamnetagiufunt s (fuifla '
nwn @ornd uarteustse lushidudsefeudurustuisualy  amied@Rals
wem W e @ Sufaslifmtudutusty  usnuAnlafin wiius lulinvey
1y imquas rusadvunasiy lﬂ:lﬁ :ﬁmummﬁu;uﬁvﬁ'\:ﬁﬁ’\mwﬁﬁ%ﬁn
(what a societv dnes or thinks) nﬁuﬂlﬁuLﬁuﬁﬁvﬂuﬁaﬁuaniﬁLiﬂwﬁﬂu

[} L ] ] ]
21 1wl ee sl

®Ponald W, Cassion, Lancuage, Culture: and Cognition,

New York: Macmillan Publishing Cec., Inc., 1981 p.1l9

l'BE:dt'.va:rc'i Sapir, lancuace, New York: Harccurt, Brace & World,

Inc., 1249 pp,207=215,



Robbins Burling” na171 Tauunfarezyafuagienine q uas nasly

*» - v L
nwffusyfiuevatsznoy o Uszn1s Ao Arwvuw  (meaning) mszaeeifen
paoeh wagussTonln inunzau ifentsfansumutofinasnia asAvazneuiisasfs
Toswesrmuivay 1wsrza1evatrsnounaedvan wu du (class) warsruzusy
gun ndexnuntsafyn (TufeAdinduanantslontwn iiusaely uazovAuszney

Asrfusen AT wAlaun AT UIANATNTIRITSHYRUARZ AL

John Boman Adams® na19771 A9 ¥BANNALINTIN 1 AUTT SIS
unnametufu fnezfnasutearwnyieinl vsu1viluBeie unassenssuneiilss
nvsfamrwauarumuie iuvesi ey 1oy e1elagiuunlaunnig 1oy wie
vhifos (fsuvusnamrumuradaavnis el (JowTeut 1ueiuanerwnuiunnae
wihvluseussamth arsfanumuiednad 1mis ndeetadarwmutsssviugwludn
Fausssum 17y wiuey (melody! uasfewas _(:hythmj uniean 18y
Aivvananwatelslungeunnrdiun ndutu FuedusaeferwTngs aruiquidun
nianrsvaunz ez lungauriae Wity uarlumiensefueie viuswSedms
Tunrsen i fovflusasfiurnufgesssulunmre S adunang iiufedusuanthanay
Tufuns nrsuasvauot e wm uagnasuanenanslntsinfor Smiungu

AU BBUR

“Rrobbins Burling, Man's Many Voices, New York: oI .,

xinehart and Winston, Inc., 197C. p.3.

hJohn Boman Adams, "On Expressive Communication in an

Egyptian Village™, in Lancuage in Culture and Society by Dell

Hymes (ed), New York: Harper & Row, Publishers, 1964. p.273.



n3 1wl Sude v 1 3enlalanw Temeu ausly insrzglantwn
94 1 Humev I antwuwu wimdsuianeflgduleuanay #vd W. Nelson Prancis®
na19 1 fuafusssurBourmtzavn w199 uvrvafunaslonwaf ludng cnaei sy
1991 azwavldtauniodwlnedwnt e ly wypd 3 8v ifusnfiuinnasesle
anfilone 9 Muld e s91ereieeinfusugaiing "deede q vavfsimantifing
‘crullers' ussuisvifunduai  'doughnuts’ warzaeudu 9 lu
azuanfinef 1funotreflinlouis use  Francis #elaunfacivdsznouiinnn
ruluatiunauinsegnifmgns amfona ot q sgfumwduiiussznag ok
mufefdeunisnatnfiy (word and thing) zu niaflenis . denn nviande
dwmew yrna n3owien azdaunaursenuquie maniule  smedae uluidae
"Ali Baba and the Fourty Thieves” Wi n1snaiaahan  "Open Sesame"
frwrsatomuindszafnitola luntwmseiuow wmiamisgleiurea q dnlu
woun1sfhned (fonfounvauiey  dul eureati e uiesneiny wunhinugee
fadadu o duulounmfloyfomnaiu q 1oy loeha1 "the little people"

unushqq  "fairies®
wazuuns eielutngtuds  Tuyad sSguanfitedyausn | Sushuauundlugou

laphaa  "death” wndg "dying” umestululaetna  "passing away” unu
(fhumu

°W. Nelson Franéis, "The Nature of Language” in Introductory

Readings on Language {(4th ed.), by Wallace L. Anderson and

Norman C. Stageberg, (eds.); New York: Holt, Rinehart and

Winston, Inc., 1975. pp. 15-16.
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uanainf Francis  ONlens1a8nan nrslunaendudss indivazlinns
tuneano louian  ansszlennegnIngey ifunas ifunevaeeiiu waz iudhed
HoruBusem®s iuveunay 1y ngudemmth 1funindiniearmiins “horse”
nsfteu g wiveentvaudu q w1iealaan ﬁun‘rﬁ‘\:nﬁﬂﬁnﬁﬁﬂﬁmﬁmmﬁ

wafinh 1 dunevlgshan  "horse” aulun-w

MRz eRdosum Mluunnn ey lumuinue sy e v iaus gy
28vef Laza wEsndvastiwinay q A9l nalunaneh i Ll afuSewes
tnfevloniy q Edward Sapir® R L2/ OSPUSIRTIE NE FRRe 1 ,
unnaruftdndelundanntwnd  Auatufveey infovlasty 4 Tufaussisuaasfeusssy
\wu Ustognoy (arrow point)  1#81n312 (coat of armor) n¥a
Foi  (qunboat) mvwusne s lu S ovadwmideRuaan Tule (Teed e iuaues
wiomwfn 1wy luueanfunisuenarmuRn@IvIsiay "o kill" A

"to murder”  fnszvhlauanuan

Ronald W. Langacker® na1771 Sausssu iihudedenauis ifuaanu iflun
Jmnwwﬁﬁmﬂmhnmu;pw TuyreSansssy nnsiinfesSwonan-wi qeidae
arvssvi Ingwsadeuna ndoynaandagaftmamanile  lusueiiwway
207193 (fuunnguiy 1fadaune szdnrsuhdadeatsiviousvyiens luuaat uale
Ml luRSnrsmesnsudnes ufelefefinattadang sl aaers oo

- L] L ] > - »~ >~
Al luREnrsdienesnamautegnansy uazeen fuvlvgnaey nqslesifananei e

*maward Sapir, "Language® in Language, Culture and Society

by Ben G. Blount (ed.), Massachusetts : Winthrop Fublishers,
inc., 1974. pp. 62-63,

“Ronald #. Langacker, Languace and Its Structure (2 nd.ed.)

New York: Harcourt Brace Jovanovich, Inc., 1973 pp. €-7, 17.
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2 iov it 1utoen 15uly 1 Joed luniefie The 01d Testament
faneBure ifinfiuntiBavevnten 1ou Sdeaa-afl Adam  gnnmun’in i tugfvleds
8% a1 q Wlanqnefln  usanausdovteunsffeeas i il adn wludegth
Brituiu 1 lunasdedeBudanas q fazrowsvin imrrmufuliusafiooning uax
T 1davifunfuar wusswgAnentan e 1t wsgmak t?'lﬁuﬂ;)ﬁﬁ T CIOTIESY
uazgfidan i fouvuTusmana na*mesuan (2 four-letter word) = flazgniuny
unz Langacker #vldnam148naa noeahflusn Tustmi (conce;t_:t) WHuarudln
oo Tuudunfludasreeafinreibus saufuazieqls

n13ldnwma w3 Slaawuuoy ety wisgifunarldnmen
Tupwaomunase ingnaa niefnvazas wiiWusssniugseens (sender) Mu
§¥ua1s (receiver) #fl Joshua A. Fishman® na17l391 unumesvenudle
azifufffaotegmaoniann  uavzidfiulinwesuivauasmBdassen i oy
aurapyey Mugna A laSumum Susuvasveviwarifugnaniaue Ty usersnaemn
v muuuifeuifoy  ersifueutn saaituga® Avlu nawleSestidusey
unmeflazdowmunzatuumumuss e s TnodnAfneazoe vaa miliug
ﬁztﬁuﬁqnﬁﬂuna‘nwwamﬂu&’ﬂhﬁu’ (interaction) uazéww: dudanmun
#nwuzuownaslgnwdnaas  uonsanfl Fishman  ovlnundadawszneuideed
8nmein  iforme s funavluunetuldy fnazinwvevuss imesfluiou
iflusuvui®en  (only one variety of the _1anguége) FerrInue 1w
iva i lgn s Sou fur Ini i Ruselin L Renffuauyn sy Lo T asyeffufin

- i 4 & } L ] L]
FAEAS19730 L AndRI0viNA v9n 19 wevi e Sunasnsentigully iRosusuanveaa

®Joshua ;A, Fishman, Sociolinguistics : A Brief Intrcduction,

Rowley : Newbury House Publishers, 197C. pp. 44-47.
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husun e unﬁvuﬂnwﬁvﬁﬁﬁunﬁnuaunaaﬂnﬁtﬁtﬂuﬂzﬁnﬁanﬁiuvunnﬁhum:

unum uazarwiufusyovyauiuiuiugneae

lunrsfamrwrinugaeans (sendex) o fuvasvgniszlonalvgnaoy
aum¥nlasintm udéﬁnaﬁsﬁﬁwﬁ1§u§avxﬁﬁiwngnﬁﬁun-{rules of speaking)
Ingnray Svazawasnfomruwmunolaauwdusz@n8naw  #wd  Karen Ann
natson®  naaqlaqn nﬂstgvuiTnsuaiﬁwnﬂunﬁuﬁ M7 18uugn1IEME nsa
UszTumapegnasvifulu mfoutiunis tfeugnisleanien (learning to use)
lun11Uf¥uMus (interaction) lu#veu nisfezfemtumuielasueduszmBaw
nrIzffanun i lantveatn uaznnsfazfugnszuaunamivaud ufvatuny
N3 URNuRS L ady q:iﬁuL!Uﬁihgtnmﬁwavﬂﬂﬁuﬂmnvuﬁazﬁuﬁu ﬁ%dﬁ}ﬂ%ﬁ:iq
npuevnisyaluldaamavniw  (linguistic rules) unmifunguieivey

(social rules)

sinazfinrsnatnfivay tsiend nadilaiuaglaeia 9 U Jog v Usznas
ing 9 fa naslamwwufi Sunaens  (formal) Muwuudly L Bumavnas
i g ﬁ ¥ 1 ' e '
(informal) lui1Favff Basil Bernstein™ na1al1927 w1 nanszuuy

L »
aw¥nearns iy gavuuvesnt tun mnunuud 1 §ona "the pure form of a

D y )
Karen Ann Watson, "Understanding Human Interraction:

The Study of BEveryday Life and Ordinary Talk® in Culture Learning:

Concepts, Aoplications and Research by Richard W. Brislin (ed.),

Honelulu:The East-West Center, 1979. pp. 101-110.

In i ; .
. Basil Bernstein, "Aspects of Language Learning in the

Genesis of the Social Process”, in ILanguage in Culture and Society,

by Dell Hymes (ed.), New York: Harper & Rcow Publishers, 1964.
pp. 252-253,
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formal language” uatlenarafie¥meusflenfy 9 voumismiv b wwy Taged

n. awnuuflafulsedaly  ( public form ) & s Sunwflandigy

fnsrunmisausnth q 10l S¥mens kel
s, fu Wlawnsmiuuune q sezdnerfuuuulysuyszTos

b Vi lusfuliudey wastnesldatdusowuse q (igu laetaa

s0, then, and wsz because)
n. InlulasfoyuszTuauunan

<. Inlvawrinfaznatn ifevle downtvusulvinunsen usiinas

1 Joviutiuey
€. mﬂgﬂﬁwﬁwﬁua:ﬂﬁmﬂmﬁmuﬁq wazayluavahie

v, Inluld  impersonal pronmown \Tuuszsmlusyuszlenm

niavszlua

o, fmzlrgiiseTosveniatsssunt q lufl 4 arsagioqluseTon

wuuvan ke nianisaquaany

¢. fmslvuseTeandend o Tinrsoafefviina 1uruar e an

iy On13lY “Wouldn't it?¥, "You see?", "You know?" iihumu

b L] " 3 - s
&, finazfais 1 dannsuahaiuqu (idiomatic nhrases or

sequence) u1le
o0, Usrlaafmianlatnuhlin sseui@usely
2. Ay unaenis (Formal) ﬁvtfh:nﬂwﬁ*ﬁ'ﬂu‘ifuﬂaﬂv'lé’ﬂ’ﬁmzﬁvﬁ"

- ] £
0. In5ialunsmagegnaeedia Ly
i ] - i
e, @A woituan uarly complex sentence uazTlopi 9 U

finnzlwehuswuazaytszTen
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a. fnarlaaymuniiuonaruduiusnay q (logical relationships)

e 9 Fuphyrunfuen FMaZuazuBRI LMY
¢. Unfn1sly impersonal pronoun #7771  "it" usz "one”
¢. fIn3ifonanAnin nSannA Launannaune LAuafu L uosed
5. aorudfuavgweg lasndss Toauazarwduiussena s Tun

s L a 1 5 o
W. A5 lEnsuamiadadnvanay 4 iniduntsui limeniinaaunune

nszenduuannsiia sl 1l Liuatag

¢. afleay dufwuenlwnswive i dululenw g faeveylu

A wfinluszdunte g

AURINENE AN DAz TS TuRuTY SniduTudesl (concept)
wSamrwhnsquten L Auatudy] adwionaei  dedu awadlafefoasumune
WHuafuarwlnasuseaSuusnaieiy  fFagrenalud fudeg e Charles
0. Frake® lanetafvluiFavnr9fnuwluim 1 Sevlsn (Diseases concepts)
1991 wiazdrusssuareidnnsfatinay afwey uazuuaman lundsusenintinay
AuafiutTavTIafuuanfi Ay ATWoUYaNANRIY (PU "Am T sick?" "What kind
of disease do I have?" "What are my chances?" "What caused this
disease?" "Why did it happen to me (of all peqple)?“'ﬁﬁutﬂunﬁﬂau
aseusssud chuadu o Teadedy  aulely subanun 4 Mindanao Uszine

" " A =) & e | A o
FEUue TnludarsssraasuidsafuiSevlisa walinszasauuzuaan ey (fisuunu

®crarles 0. Frake, "The'Diadnosis of Disease Among the

Subanun of mindanao in Language in Culture and Society by Dell

Hymes (ed.), New York: Harper & Row, Publishers, 1964 p. 1%4.
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o, - P - ; I (] - - - L |
Dngniia i fougauntanwnteuaa Areudaniula i Suuingnisitameg (rules
of use) uININA q ﬂhiiﬁ?uu{hgmﬂuﬂﬁﬁﬂ (rules of formal linguistic
system) wazgifusznasswrsnlamuingnavanen wée'lannsaltialunasfe
- . i MR e - ] ' v -
rywrurelmifuedaes  vensnd Glufazsewsiuiiose@iaez lanmwau. ",
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Wngneay nunzauivduifya

L | » -2 | . L] e
vlanamtmwian s luntviSeunisseunteily nraeeou ! Favwu
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Wommrentvn infe a0l 1Buna s ifawvefia e 1 Fousransn lgne ine e
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°C. Cripper and H,G. Widdowscn, "Sociolinguistics wnd

Language Teaching” in The Edirturg Ccucse irn fpplied Linquistie

Voel,2 : Papers in Bpplied Linguistics by J.,P.B, Allen and S, Pit

Corder (eds.), London : Oxford University Press., 1975 p.l56.
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supssuiilen Use il uasfenusiwudtande @ Al G.R. Tucker umz W.E.
tambert® natalaan prTezEeuy LSsunteniviss e lndenwawnsadiesly
e luntsfenununulassy q fu nrsseuiovatulrsinsaly (unis (Fewe
nrsRautanies iy inlaun n1Tseusuatoy uarsuyyss wdnay 9 wevrd it
LA maNAEn uA LS (Funredeandt e indugrueva il nfeanninazd
nrvapufisouffuns (Ruv i lndufadlegounafs  uans il  Tucker

war Lambert fvlaghin tfiuadwisadmenissou ifu v s uuasdny
Snmruan svAlTEnsURMTRuS S SuUa AL (scciocultural aspects)
aewn s tthnuae (TL)  (fusua il sfegaarwaul azeuy L founteanay

sz inelafinnnas L ouguiionmavnae  (linguistic aspects)

8132f31301 075 1 Suugn I 3 LS un e e Liu laaeudhn Loy
] L] i el - L]
A1 lulan s s rasyneenutae s ueBNRevdndne 1919y

.1 0 ' w
dUszTuafu q 1fala & Janet Holmes usr Dorothy I'. Brown™ nsaldaa

e Ll »~ o 1 - [l L | .

wn 9 lule fee¥ugneunssyalngnaavsumdnlauinsslasevls uAgvas
aoudug 9 lonmflnganawnnunsg tnasin s Lusmeurey iz taatels naan

Raufin q ﬂzﬁaﬁ;%ﬂu{%ﬂ iazwpdulng (whom to speak to) auyeifals

qG.R. Tucker 2nd.W.E. Lambert, “Sociocultural Aspects ¢f

Language study™ in Focus on learner bv John ¥W. Oller and Jack

C. Richards (eds.), Massachusetts: Newbury House Publishers,

Inc,, 1973, p. 246.

PTanet Holmes and Dorothy F. Brown, “Sociolinguistic

Competence and Seccnd Language Learning", Topics in Culture Learning

(Auqust, 1977), p. 72.
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(when to speak) a‘zumfm'iﬁ' (what to talk about) wszazifenleniuwn
wuulnluandae q M (which verieties or codes to use in different

settings)

#rofu 11z (Jounefsewmfonus s e 51 Soufdsudngw
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[ ] ] -
i trufunas Adeusnilazigqlaifoan i L 2 we vnwneen-sezde
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nATToU SRS TIUNE L Seunwar el ss e Bufeat ol ualuens (Rt
groufi@dom ssnsr e iaufy ins1zg Touen finufn furnesmfla e

Christina Bratt Paulston® naml994

n1Reu s TIuung  Sounterfi  fufeendsmeulu sz
wnBfnwn (cognitive level) inwii w33 iSavinm ifpfutansssy
(g s Myatm AT L Sous e @ lumm¥se Luh 2 nrsReuthus s foy
'lu‘s:#tﬂa‘nq‘l:}a‘mky pA1Y 9 ﬂ’m'muanﬁmwﬁm'ﬁ AN iadle
Walasuusznwlngniowweasuals (kosher meat) uafilusiav |
1971 Musiduidany uvfm'-rm-stim{uﬂmﬂh‘?mﬂm‘lu#némﬁ .
fidruanarwisnaanSoanniwanla (culture shock) Tt Tsu
Wtavla. . Taotn@usa i Sounaeea@in szinnw 8n i asuouiagaeu
nadvssaToutus s Intnies uniendulunou{Enfonmanas 1 oug

Afliafumwudsnuowesfy Svdufasediunas VJoug et sssuvey
vi'ﬂwﬂ‘i.u 12y
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*Christina Bratt Paulston, "Biculturalism: Some Reflections

and Speculations,” TESOL Quarterly 12 (December, 1978): 377-378.
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Tun1unn1 1 Suunt3sauiiy Robert B. Kaplan® n21794 NASdau0 uuas
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untﬁuﬁuﬂ;ﬁuaqvqwuuﬂhnﬂs1ﬂﬂan1ﬁ§nqy grescriptivists; ussngulinneIfang
Beyssey (deseriptivists] $uaned ifum s dazeval muanatenaudenss s
Tugrusd  Duthudseifeeenas founwnfisey aavfiahfaveu ianvevTeuosueg (fay
unlussiutszTon iinf untufssuusansuiniaudngnazuyenine1ifiur v feus ey
vuseflsndiy 9 onflanqaszdudseTue  Kaplan 1 fudnmaua naT ey
Viantuaunau - (expository writing) wuwusisumi 9 figed
a7 wuanareiulumunis osadurenanlunnnguay q M igunwflusns

Snewgnas ifounonneinguniy 9 e luf

English Semitic Oriental Romance Russian
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I., ! £
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e /
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(paragraph structure) luatazifunisaevluniseousumTanouifeaufanu

L = T R : [ |
geouas avdiln Teihivulnenzaunanaiiinan

®Rebert Kaplan, "Cultural Thought ratterns in Inter-Cultural

Education” in Readings on English as a Second lLancurge by Konneth

Croft (ed.) ,Massachusetts: Winthrov Publishers, Inc., 1972

pPp. 245=257
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uﬂmzﬁ\aﬁawmmaq"lumuﬁmLﬁuna'mmﬁvaﬂﬁ’sﬂ flaraflorniSeud (master)

SaucTIunsve tusSn 'iﬂ‘wﬂu‘lﬁ
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°Beverly McLeod, "The Relevance Of. Anthropology to Language

Teaching', TESOL Quarterly 10(June, 1876) : 211-219,
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‘s, Whether (and to what degree) something is formally

possible,
w. Whether (and to what degree) something is feasible

in virtue of the means of implementation available,

n. Whether (and to what degree) something is appropriate
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*D, Hymes "On Communicative Competenge,." in Sociolinguistics,

ed. by:JiB, Pride and:J. Holmes Harmondsworth, Middlesex : Penguin

Books, 1976:ip, 281, : .
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°M.A.K. Halliday, Explorations in the functions of language.

London : Edward Arxnold 1973
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Allen® Allen yay Widdowson™ Candlin®

M;A;K, Halliday, Language as Social Semiotic. London:
Edward Arnold, 1978,

®3.P.B, Allen, New Developments in Curriculum : the National
and the Structural Syllabus, Paper read at the TEAL Conference,
Vancouver, ‘B,C., mimec. March, 1978,

"JiP;B, Allen and H.G. Widdowson. Grammar and Language Teaching,
the Edinhurgﬁﬂdhrseixlﬂbplied finggistics, gd. by J.P.B., Allen and
S.P. Corder, Vol,2 London:Oxford University Press. 1975 pp. 45-97.

“C.N. Candlin, The Communicative Teaching of English,

London: Longman, 1575,



In€

Morrow® Stern® Widdowson” ymy Wilkins® naeffiSunvnugfaa

- nguffusuns e (integrative) finaran tﬁhﬁﬂhuznﬁﬁun e 1fou 8w

1ﬂiﬁuﬁum1ﬂn{iﬁwzLﬁhiuﬁhwzﬁau 9 (fueinesifie

<. nguflvey Munby

Munby {gddd)d 1nisuaguuuuntvun Communicative Competence

17 Tnva#eflugmsnavadszneufla™dy o ovAUsEneumofy Ao

». Sociocultural orientation Hylmwdnatnviuvev Hymes
w. Scciosemantic view of the linguistic knowledge
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and Hasan 8uwfn

*K.E, Morrow, Techniques of Evaluation for a Notional Syllabuq;
Reading,England:Center for Applied Language Studies,University of '
Reading, 1877,

“H.H. Stern., The Formal-functional Distinction in Language
Pedagogy:A Conceptual Clarification., Paper read at the 5th AILA
Congress, Montreal, August, 1978.

"H;G, Widdowson. Teaching Language as Communicaticn.

London : Oxford University Press, 1978,

‘“D;A. Wilkins, Notional Syllabuses, London: Oxford
University Press, 1976.
 “Munby,-J, Comsunicative Syllsbus Design Cambridge, English:
Cambridge University Press, 1978:p. 31.




1Uuﬂuﬁ Munby suasindunianivue

Wu Oeredd

Participant

Yy

Communication
needs
Processor

Profile
of
neecs

Langquage
skills
selector

|

Meaning
processor

linguistic¢
encoder

Communicative
Competence
Specification

o'z

Cormmunicative Competence



oo

ile ) - s []
Mpunugdsnaitiz ifulann Munby  lentwmususuensasawsugd

- -
Twmasdsenmsaroifu fa

0. A WRRINITNINANAUNTENFIER TRy L Sou (Sociolinguistic
needs of the learner) &\ tAuaAufutsmINaIus™ 9 124 T1uaE (BanaIu
faman q wovy S iAuaty a1y and awawl JsEABnnsfaeatmdengy

- »
USTEINIAUREENMII AR au TunIT Lianwn

unumAts q 1 foulafnduaten

L]
= faweuranluntsfaes iy e fesiilasnisge nionas 1 Tuu

awnfiu (918) A iAo

srdulunislen a1 Sou oy aglussduilen 1w afan

L - -
agluszoulanwifnfanylgansaun

- ﬁaﬁh;?aﬁsﬁqﬁazﬁéﬁunﬁidaanﬂunuﬁu (Communicative

events) uaz
L]
- miflun e

L ar 1] » s Lo | [ ]
wialaarwrevmsany q vevy i §ouuan fiazlafeil Munby  1Sunn

"profile of Needs" 'gu

. AT LEBNYINUEAN N NNAEIRRITUSAUAN LAY NI TN N AN AL A ERT
wavy 1§y Tpnszszysawaovmisiunanut  uuTudieudae q (Concepts) wmiai
g1y q (Functions) uwasvafievduusasfanssuluuscz 9oy unnzirvafiaz e
famrwmute durunnsdifupan meaning  processor WRAWSH LAIIMULIUNT
fazgmutunlagtuuumalasnsed inaesy 1fusuan w Taseasas (fuegeen
LS aurLILRSSAneU TuRey Lol L Sun Linguistic encoder whlvwwadns
ganiuatneurLnsaanun tiuuuunemswr o lunislonterze sy L fuu wie

fi Murby (Sun27  Communicative Competence specification



g

eifne e @ wqufiwessagfin viulaon wanad 9 lunnsly

4
Sy fon1sTeatumuny  (Communicative approach) wTusunanassounteady

floy ¢ Usznanaufi fe

0. AWAWINMNOIUNITHOA MUY (Communicative Competence)
ﬂizﬂﬁuﬁaﬂﬂ11uaﬁnﬁ1ﬂwﬂv55u1151ﬂ1ﬁ {(Grammatical Competence) uwazalw
FWT IR AN WAFITRS (Sociolinguistic Competence) dutsznns
nivfsufongmivsaussTunasiony ngmieay  discourse  fufamavavaisy
neudifastustitiyina tfiosiu 1fevatndludefgainIongefla q fareavlam ins

] - . a - [ - A ==
FUNR2T aﬁﬂﬂﬁznauﬁuinﬁuﬂﬂvuﬁﬁﬁuaﬂﬁmuﬂﬂuﬂunqﬂavﬂﬂ1:naUBnﬁuﬂﬁn

w. 507 fan138arwmune  (Communicative approach)

-~ * » g [t =1 L 1 0 -
ﬂzﬂnﬂ{fuaqﬁuﬁ'}maﬂﬁﬂ‘ﬁﬁﬂz pArunusYsvgtSuu (learner's communication
needs) AauRBYNTIVRVY L Sudunanafaznesn munduTauatifefeaugnivanu
HyaunestEns (Sociolinguistic competence) wazarwgnavaiulauinsa
(Grammatical competence) aas Kt fuumrtnzlintunisfinnrslantemans 9

vy &y ifun e lalaluastuntsassy 4
n. 4 1§ouazaondlantalafasumuianien e 1300wl

L] s L e
<. foust L Sun1s L fountwiiaay arseving i faufTantalaldarusuase
#nelunisfaniumie (Communicative competence) éﬁét%ﬂu1ﬁhﬂaﬂﬂﬁﬂs

Suunenfizey nSonaslenwaud lauiniiga

L Tl i) »
€. adszavesiidiyluTdsunsun s SaunisTaunwngey T iuuminlunas
a & T = - [ a L
A umuIei Aennasaoeling tfeulamvar iy nsiindy ssassudszaunsaie Ly
L J L -
s Fuiflanisfornwvnne ifasuevarturavnisuen i luaeisevla B Sounasse
- . 5 ' ] o5 . -
Taguntseu (imfunturluseniiei iFounwiuy tou weuiderfiuatianie q ueva

wazszifoulunislanavlavansg (Grammatical Categories) wuafinae 9 Ju



o

n1sfomwmuny (Communicative Functions) HOWN IO LT
Appropriacy conditions) nguav discourse uaz registers usnaaniu
[ B » - T .
4t SounavlaYunasseu i finfiiaus ssuavnmafive v lusnsin i L Juuly ¥y
ﬁnu’i‘ad a1 w19 lalas win v Taus sauus e 1Ruafun e flee vl iaan sty
Yoy

¢. Canale waz Swain® laisuesvAuszneuvavmwswaTofng lu

nwﬁam‘mw%u (Communicative Competence) 19 ¢ Uvtrznnaeiu fs

oo nginemay q vaslaganad  (rules of grammar)

. ﬂ_v_ﬂuﬁvm‘m{uw;ﬂuﬁhv; (lexical items) wuans®  (morphology)

':mu'sfm’ué' (Syntax) BIINEIENT (Semantics) wazdmAEns (Phonology)
w. A8lgngLnae@ay q naenssaimeiny (sociocultural

rules of use) ngtnuwBle mafdaentmunlnifuia faostnae q fufiedy

» 0 Lo L i B, > » 9 e . y o 8
Tioovls waznaingbuiaalelnedugnerasuwinessnisfom siniaulaooaels

w. npinusway discourse (rules of discourse) laun
cohesion usz coherence wavnounk

<. mm{‘:’m;wa\m'iﬁ'ﬁmm'ﬂatrﬂd111411911?!9?‘1\1 q
(probability rules of occurrence) By ungfi ety " wThd eI AN 1"
(redundancy aspect of language) iidu mauitfuafuasifuuey i fuswavihidinus
wovamlanae 4 wiearwiMalninalasa a1y Communicative functions
'ln‘lmﬁ_;mﬂn‘munm uanend ngaodreafian wniSeuflanaun st uuni Soud

Tonmduy Foun L Surun gL Seunnae

*M. Canale and'M, Swain, Approaches to Communicative
' Competenge, Occasional Papers No. 14 SEAMEO Regional Language

Céntre: Singapore,April, 1980 pp. 40-42,
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®s.J. savignon , Communicative Competence: An Experiment

in Foreign-Language Teaching, Philadelplia: Center for Curriculum

Develorment, 1972.
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°G.R. Tucker, 'The Assessment of Bilingual and Bicultural
Factors of Commmicationf'Bilingualisn;, Biculturalism and Education,

ed., by S.T. Carey. Edmonton: University of Alberta Press, 1969.

©J.A. Upshur and:A. Palmer."Measures of Accuracy, Communicativity,
and Social Judgemsﬁts for Two Classes of Foreign Language _Speakers." in..
AILA Proceedings, Ccpenhagen 1872, volume III: Applied Sociolinguistics,
ed. by A Verdoodt. Heidelberg: Julius Crcos Verlag, 1974.
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®R.A. Schulz. Discrete-point Versus §irmulated Communication

Testing in foreion languaces,TheModern Language Journal 61:3 -

94-100. 1977

o RER .
D.A. wWilkins, Second-Language Learning and Teaching,

London: Edward Arnold, 1%76. p. 16
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1.1 Holidays and celebrations {Bl) Tapd 2-TAIL

PROB = .768

1.2 Proper choice of words/sentences within certain

situation (Bz) Teufl 2-TAIL PROB = .068

1.3 2ssociation with places (B.) Tauff 2=TAIL

PROB = .728
1.4 Pole relationship (B,) Tl 2-TAIL PROB = .237

1.5 Various commmicative functions {B.?) Taud

2-TAIL PRIB = ,858

1.6 ristinguishing types of information (B,) Tond

2-TAIL PROB . 446

1.7 Cultural specificity about names (8..) Tlsaud

11
2-TATL PROB = ,198
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mmsuanige fis evAUssneuRau  Various communicative functions
(87) ua:wﬂﬂ::nwﬁa%mﬁauﬂqw fla DeAUIENDUN U cultmfal specificity
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9., Various comunicative functions
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‘certain situation-
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€. Distinguishing types of information



900G

& Tones, feelings, and attitudes

v, Daily pastime use |

w. Association with places

<.+ Sources of infcormation

#. Role relationship

so, Rhetorical device in 1iteraturé

®9, Cultural specificity about names

nasflovalsznounu various communicative functions faaw

&y L Juduffunan aiwlﬂutw1ﬁ=1uﬂﬁ1Lquunﬁéﬁauaﬁuﬁﬁh naalfmuEwATe
Audaaw  (grammatical wSa linguistic competence) fu fvlyifipune
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ez Soudengelna wawasofll9uniq communicative competence Snaau

Feidil  Widdowson® namaa "To begin with, it will be
generally acknowledged that the ultimate aim in language learning
iz to acquire communicative competence, to interpret, whethex

this is made overt in talking or corresponding or whether

e Widdowscn, Teaching Language as Communication.

London: Oxford University Press, 1978. p.67..
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it remains covert as a psychoclogical activity unde;lying the

alility to say, listen write and read.”
waza’

"In my view, the communicative competence which this

~ presupposes does not come of itself, especially not to those
learneys outside the Eurcpean cultural tré&ition. Rules of use
have to be taught with as much care as do rules of grammar «-—-—
This is a need to shift our attention away from an almost
exclusive concentration on grammatical competence and to give
equal attentién to communicative competence, Knowledge of a
languagg involves both,‘aﬁd whether we are concerned with thg
descriétion or the teaching of language, we must concern

ourselves with both.™

wazntsflasfarwawrsnlunislaniws nSs language use ladu
Sty L Suwaznavativiy fo n19i Toufuas i lsfeavasensunay q
navTRsIIuuR AL 11y - i SeunavidnnaT ifonlotesnnlurounanay 9

[ - L] 3 - - [ ]
rovg¥nuazidnoestifmfuinanman 4 swsswifomesiawowma nasle

QH.G. Widﬁowson, “The Teaching of Rhetoric to Students

of Science and Technology" in ?erren, G (ed,) Science and Technology

in a Second language, CILT Reéports and Papers 7, 1971, p. 36.
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lang131

"Lancuage cccurs in the sccial setting and lancuage use
varies cross - culturally, Lanquage use receives more emphagis
than lanquage usage. Ianquage is seen as the activity of a
speech community, Fffective communication will not cccur unless
the transmitter and the receiver agree both in the linguistic

meanings and on the social values attached to cheoice of expression®.
= :)

mnchara Wangsothorn, Lectures presented at the seminar
on: French Lanquage Testing and Bvaluation organized by the Thai

Association of Teachers of French 6~15 May 1980 Bangkok.
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Since, as anthropclogists and sociologists have pointed
out, oral communication takes place in-a definite sociolinguist;c
situation, both linguistic and extralinguistic factors must be
considered. - Not only will linguistic forms vary in meaning in
different confexts, but the units of discourse into which the
forms are integrated must be appropriate to and acceptable in
thé social sltuations in which they used. Ext:alinéuistic factors,
such as the social roles of thé participants in a conversation
and the place and time of the communication act, will determine
to a large extent the form, tone, and approﬁriatenesszof any

oral or written message.

®Mary Finocchiarc, "Developing Communicative Competence"

in A TEFL Anthology Compiled by Donald L, Bouchard, Louis J.

Spaventa,English Teaching Division Washington D,C. 1980, p. 2.
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9« Various communicative functions

w., Proper choice of words/sentences within

certain situations

m. Holidays and celebrations

L ’ L}
tnngfifuirufingns luvase idutaszauln yaafodde
M sz tiuntifom mmanlaentsge 1900 e v o
n13fam wnunslussssa Sessunsevifufo pvmnalagaisrtmmts  wleans
L] -~ - § L3 - N
Wonewgneivnunefila  #vfu Seofulaan  ovAUszneumiu  cormunicative
. L) . .i
functions & ﬂ:aaﬂuh1ﬂad1ﬂﬂﬂﬁﬂ1uﬂﬂ1mdhﬂﬂiﬁﬂﬂ?ﬂMhuﬁvM1ﬁﬂ13ﬁ Fuv™

Indatdumwaa fususunthelwsintovmbznousy 1 sqofu
Fuivufl widdowson® nam 1994

"Communication only takes place when we make use
of sentences to rerform a variety of different acts of an

essentially sccial nature thus we do not communicate by composing

0H'.G. Widdowscn, "The Teaching of Enclish as Communication®

English Lancuace Teaching 27 (Octeber, 1973): 16,




scel

sentences, but by using sentences to make statements of different
kinds, tec describe, tc reccrd, to classify and so nn, or to ask

questions, make requests, give orders.”

uazn 13z lonten idedoen s e retugarzasiundgeiu
g lgsh 1 tunsvifanlunooe viotsrTun i imarsufogmynmune wazaaiunian
sz vedyrgemtefuiuou  uerinleat/dazTee Ga ndoluiminzanfazy
Wifarn wfrount seedofufin i 1la  avsfouasnrsfusr nfusese lanaay

g I.J’1“U'!£I

n1uﬁ Malinowski® n§ﬂ11533

"Each verbal statemeﬁt by a human beinc has the aiﬁ
and function of expressing scme thought or feeling actual at that
moment and in that situation, and necessary for scme reason or
other to be made known to another person or persons in order
either to serve purpose of common action, or to establish ties
_ of purely social.communioh,.r else to deliver the speaker of

viclent feelinags or passionst.,

®Bronislaw Malincwski, “7he Problem cf Meaning in Primitive

Lancuages® in Meaning cf Meapinc by L. Orden and I.A. Richards

10th =23, Loadon, Routledqge and ¥egan Paul PL248 PU3GY
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: s P g1
uasf Franklin Fearing AR

"Communication may be conceived as a pattern of
interperscnal relationships occurring in a social field possessing
certain specific properties. The important characteristic of
these relgtionshipa ig that both the camunicator and the
inferpreter must be able té perceive the other as capakle of
reacting in certain ways to a particular kind cf stimulus material
(symbols)  produced by one of them. Further, the individuals
participating in this transaction imust perceive each other in
specific ways. The communicetor, for example, must perceive the
potential interpreter as an entity whc can-be-moved-by-the-
produced~content, and the interpreter must perceive the content
as produced by a human agent. In other words, it is here
postulated.éhat for communication to accur both the producer of
the communication and the interpreter must ke in each other’s

field, if not physically at least psychologicallys,"

"Pranklin Fearing, "An Examination of the Concepticns
of Benjamin Whorf in the Light of Theories of Perception and

Cognition."” 1In Lanquage in Culture edited by Harry Hoijer 7th ed.

‘The University of Chicago Press, Chicago 1971 p.76
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Wenan  nnTudvaevaveosdveud iluidwenwths 9 #ufl sapir

.
na1a 17 luniv@esrus ven tBuureviznlng  Mandelbaum®

"Language is a guide to social realitv.....Human
beings do not live in the cbjective world alone, nor alone in
the world of social activity as crdinarily understood, but are
very much at the mercy cof the particular language which has

become the medium of expression for their societVaisess

The understanding cf a simple poem, for iﬁstance,
involves not merely an understanding of the single words in
their average significance, but a full comprehension of the
wheole life of the community as it is mirfored in the wordé, or

as it is suggested by their overtones."

*pavid G. Mandelbaum (ed) Selected Writings of Edward

Sapir. Berkeley and Los Angeles, University of Califormia

Press. 1949, p. 162
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and actitudes fu Rhetorical device in literature (r = -0.90%9)
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0.3021 + I.OBSle + 0,8593%, + 0.9953x3 B
0.8963%, + 1.1489%. + 1.0165%. + 0.9807X- +
4 5 6 7

1,0622X_ + 1.0156X9 *. l.Ol?lxlo + 0.9165Xl

8 1

L] E | E
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"We must provide the léarner with a knowledge of the
variables te which he will have to respond in any meaningful act
of communication, These variables must he presented gradually, in
brief lccical sters, and they must recccur continucusly in
lancuage learning activities., It is especially important that we
integrate the new linguistic or cultural elements with linguistiec,
sccial, and cultural elements that have been previcusly intrcduced
and practiced®
Hai i 1i° &t ifioafuan sadussaovaou ifmAutanosausie q
anugfuiuntslantenludSun wSea0mn RN IHSITATWRY LAt TV TAET SU
wiafndundy n13 191 BvTaussmeey L 3 wenn ety 1ov A infounuanav Ly
swawiInluntsfenswvusvaeateniv q la
"pProviding cultural information and showing how.to use
language in certain contexts and situations are also necessary
in language teaching. In fact familiarity with culture is part

of language competence”

qMarY Pinccchiaro "Developing Communicative Compentence”

In A TEFL Anthology compiled by Donald I.. Bouchard, Louis J. Spaventa,

English Teaching Divisicon, Washington D.C. 1980 p.2

®Hai Li Li "Language and Culture” in TESL Talk Conference
Proceedings TESL'B1 Part II Vol.13 no 3, Ontario Ministry of

Citizenship and Culture, Summer 1982, p.92
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'LANGUAGE MATRIX

Communicative Events

Instrumentality

Sccio=Cultural Categories

6. Daily pastime use.’

_.and Activities Medium Mecde Channel 3 4 5 6 |7 8 9 10 b
-
SOCIOCULTURAL CATEGORIES
1. Various qommunicative functions 7. Association with places
2. Proper choice of words/sentences within certain situation 8, Scurces of ;nformation
3. Holidays & celebrations 9. Role relationship
4, Distinguishing types of information 10. Rhetorical device in literature
5, Tones, feelings and attitudes 1l.

Cultural specificity about names

ome
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s. Various communicative functions
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B3 0.9504851 0.18836 0.06100 242,771

B5 1.326925 0.18856 0.08361 251,882

BG 0.9946158 0.16581 0.07096 196.453

(CONSTANT) 1,508255

3236



FILE MATRIX

************MULTIPLE

DEPENDENT VARIABIE, . TOT

VARIABLE (S§) ENTERED 0ON STEP NUMBER 11..

MULTIPIE R

R SQUARE

ADJUSTED R SQUARE
STANDARD ERROR

o 58 e e

VAR ABLE

17
B2
31
B3
34
B10
53
BS
ve
Y.
LR
(CCMSTANT)

0.99241
0,98489
0,98441
0.57885

n BETH
0,9806803 0,35357
C,B8592598 0.26127
1,085062 0.21733
1.062160 0.18472
0.8962769 0.22299
1.017102 0.16294
0.9952806 0.19724
1.148942 0.16326
1.01G461 0.16945
1.015627 0.13817
0.9164508 S 0.11455
0,3021695

MAXIMUM STEP RELCHED

(CREATION DATE = 12/05/83

12/05/63

REGCGRESSION® % % % % & o & % & % & & &

B1ll

ANNLYSIS OF VARIAWCE

VARINBLES IN THE EQUATION ~==<e——-m—eewaaa

REGRESSION
RESIDUAL

STD ERROR B F
0.02070 2244.248
0.02451 1228,874
0.03397 1020. 384
0.03871 752,897
0,02766 1049.633
0. 04356 845,233
0.03523 798.051
0.04870 556.493
0.04094 616.510
0.04980 416, 600
0,05392 288,865

STATISTICS WHICH CANNOT BE COMPUTED AKE PRINTED AS ALL NINES.

VARIABLE LIST 1

REGRESSION LIST 1

MEAN SQUARE

, F
2061.49166

DF SUM OF SQUARES !

11. 7597.99575 £90. 72689

348. 116.60147 0.33506
m———————— VZRIASIES NOT IN THE EQUATION —w==-=-=m=—===o-
VARIABLE BETA IN PARTIAL TOLERANCE

F

epe
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MACRO TEST

INSTRUCTION Read the following dialogues.

They are about the %ajdr holidays or
celebrations in U.S.A. After reading, decide wicﬂ
holidays or celebraticns they are by 'chcosing from
the list below. Write only a, b, ¢...on your answer

sheet.

2. St, Patrick's Day
n. Thanks giving

c. Valentine's Day
d. Memorial Day

e. Christmas

f. Halloween

g. Independence Day

h. May day

i. Coiumbus Day

1. This day is believed to have had its beginnings in a Roman
festival called the Lupercalia. The early Roman men cften
wore the names of the girls who were to be their partners.

It is an important time for any one looking for a mate.
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Koji

Harold

Koji

Harold

Koji

Harold .

Koji

Harold

Koji

Harold :

ode

: Why do you celebrate on May thirtieth?

: We celebrate it in memory of the American men and
women who had died in wars.

: It must be a solemn day.

: It is for many people. For example, in Washington
they have a special service at the tomb of the
Unknown Soldier. In addition; many people put flowers

or the graves of their relatives and friends.

: What’s the next national holidays?

It‘s the Fourth of July.

: I know. Ve studied about that. It was signed in 1776,
wasn®i it?

: Almost everybody puts up a flag on this day, there
are parades and in the evening there is usually an

impressive display of fireworks.

s+ When is your next holiday?

It is on the fourth Thursday of Mcvember..It was
first celebrated by the Pilgrims in 1621 to give
thanks to God for His protection and blessings.
People often go to church in the morning and have
a big turkey dinner in the ofternoon. They usually
invite their friends and relatives tc have dinner

with them, and some families like to invite strangers

to their homes.
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5. Koji : How do you celebrate your last major holiday of the year?
Harcld : It's the day when we commemorate the birth of Jesus.
Many homes put up trees and trim them with brightly
colored lichts. Gifts are exchanged and many kinds

of food are prepared.

Look at the picture, read the dialog and then answer the guestion

that follows:

6, HOUSE DETECTIVE : Are you entertaining a woman
in your room?

AGGIE : Just a minute. I'll ask her.

what do you feel about Aggie?

He is

a. frank
b. foclish
c. honest

d. sweet
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7. Where is the man? He is at




8. Which statement fits in the context (USun) of the picture?

Read

de

I'm sorry this is not lost and found section.

May I speak tec you a minute?

What kiné of change do you have?

You cannot: check it out because :this is a2 reference

saction.

the following dialoques and answer the guestions.

ol

Alan : Bob, how in the hell are you? You lock swell.

Bob - :

Alan : Say, that something out in the cgarage, That little
Italian Jcb wour old man gave you for graduation?
Let's g¢ for a spin.

Bob

Alan : What?

Bob. " £

Rlan : Well sure. But I thoucht you'd take me for a
little spin yourself.

%. This conversation is betwezn

(=

b.

C.

dl

uncle and nevhew
friend and friend
father and scn

manager and secretary
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10. From this conversation you know that
a. this is the first time that they have met each other
since Bob's cgraduation.
b, the tw~ haven't met for a long time and this is the
first time they meet.
c. this is one of the reqular meetings between the two.

d., they just met on the street by chance.

11l. How would ycu describe the attitude of Alan?

a. Impclite
b. Casual
c. Scornful

d. Indifferent

12. The first statement that Alan speak to Bob is to

a. great him

b. ask for advice
c. ask for information

d. introduce himself to the group

13. You can tell from this dialoque that Alan feels

when he sees Baob.

a., glad ernd excited

b, depressed
c. bored

d., indifferent



i4. Alan is treating Bob as

a. a friend
b. somebody very important
¢, an inferior

d. a distant relative

Y14

Wocdy : Excuse me, cculd you show me how to get to Raja

Hotel please?

You s

15, If you want to answer positively, what should you say?

I certainly

a. would
b. should as well

c. can't

d. might
16. Where might somebody ask you this kind of questidn?

a, At the police station.
b. In your office.
¢c. On the street.

d. At the busterminal



A1

17. why is Wocdy speakina to you? To

a. ask for location
b. ask for advice
c. ask Ffor instruction

4. request for information

18. Whe is Woody? He is a

a. friend wihom you've never met for a long time
b. perscn you met recently
c. person you have never met before

d. friend vou met by chance
1%. How would you describe the attitude of Woody?

a. Very polite.
b. Just being polite,
c. Very informal

d. Rather friendly

Read the following and answer the guestion below

The Prinz Fucen (from Hannover) to Vienna is l

now arriving at platform 4. g

— —— s — Wy gencd]

20. Vhere can you see this sign? At the

a, bustermminal
b. train station
c. airport

d. dock



Read the following and answer the guestion below.

Not for opthalmic use. Store in a cool
place. Fach gram contains prednisolone

5 mg. in non allergic cream base.

21. The abcve in formation is taken from a

a.. food label
b. medicine bottle
¢, food recipe from a cookbook

d, instruction for taking pills

Read this and answer the gquestions which follow,

U. of Texas at El, Paso Tx., 79968
Linguistics. Probable room for two lecturers
on one year, non-tenure-track appointments,
$12,000 ABD's, 513f000 Ph.D's, in Linguistics or
Applied Linguistics. Will teach principally
ESL. Deadline for applications is May.
| Send CV to Dept, Chm. Also limited no of TA
places, working toward MA in Applied Engl.
Ling., $3900, some supervised tchng., Univ. is
Equal op/AnB,

Ray Pa.st' Ch!nﬂ

o'
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22, Where might this piece of information appear?'.xn a

a. university directory
b. newspaper's Want-Ads. columm
Ce job—application form

d. U, of Texas at EL Paso bulletin

23, What is the main message here?
2., Degree students are needed at U, of Texas at El Paso.
b, Teachers are needed at U.'of Texas at El Paso.
c.Responsibilities of the new teachers,
d. Information in the contract between the university

and the teaching applicant.

24, What is this piece of information for? To

a, advertise the U. of Texas at El Paso
b. get people to £ill in the vacant positions
C. give the address of the U, of Texas at El Paso

d. show the concern of the dept. Chairman
25, What is the tone of the message?

a, formal
b. sOlemn
¢, informal

d, sarcastic



Read this and answer the guestions which follow.

<t PR -~

Tear Sir* a man wrote to the editor
of a country paper. ‘Can you tell
re how long cows should be milked?®

His answer care back in the next mail.

J
i

3 MJust the same as short cows, cof courss.”

e i

- - ——— e e i

26. llow wyould you classify this story? Tt is

-3-T4

a. an anecdote
b, a provexd
c. the “‘pear Abby" Ceolumn

d., a puzzle

PP e — o

“How is business?" asked Mike, as he
walked into his friend's dress shep.
“Terriblg,“ corplained Jim "Business
stinks. Yééterday I only sold one
dress, and today it's even worez.”
"ad how could it be worse?" wailed

{ Jim, "today the customer retummed

the dress she bought yestexday.”

b




T

27. Hew do you feel for Jim according to the story? You

feel >

a. funny

h. deeply sympathetic
c. glad

d. sorry

Pead the following poers. The last line of each poem has
Deen omittes. Choese the line which best f£fits the poam from
the cholces ~iven.

Four IDucks cil & Pond _l
Four ducks on a nond,
A grass - bank beyond,
A blue sky of snring,
wWhite clouds on the wings:

#hat a2 little thing

To remenber for years

PP PN b

T e ot g . i s B

28. thich one fits the poen?
a. More than anythingl
b. To remember with tears.
¢. To formet for years.

d. In the midst of chaexs!
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23, i

wout: vou're swell and wat

You Icck ¢

a.

*!pis better fo forget.”

Tou seen ©G £av.

‘tis better to remenbor

PR

&. Thy lock are

an, thine eyis 2ye wet.

fock ab thie picture and ¢

ollows.

E

, answer the rquesticn which




30. ¥heye can you find this place? In .

a. .8.5.
. Enziand
<. dengkony

. Auvstralia

Pead the following and then answex the guestion which

follows.

P, o R 4 8 s e e 8 8 i i | S g e 5 —

S

"We are disoplayinc many thitgs of historical intexest.§

3
i

Y¥otice how differcnt they lock.

} mavhings, and clothes dryexrs to do the laundry.

[
i
!
{
{
i have made 1i7e more enjoyable {or averyone.
i

premare food, and thev uze electric irons, washing

Poy sxansie, here are some of the First light bulbs that

Bdiscn invented. sext to them axe some modern light buiba.

The development of zlectwicity has made living mueh
2asicy for many reople, especially the housewife. Today

iocusewives use elzctric stoves, wnixers. and teoasters to

Finally, electricity has led vo the develooment ¢f

vadios, phonograchs, and televigica. These three things

!

i. ‘dhat is the situation?
a. Rob is introdueing his naw product.
b, Bobh is explaining to hds reguiar custoners.

¢. Boh iz exnlaining an exhiziticen on electicity.

¢. Bob is selling things at sn clectrical apgliances

shop.
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vane 3
Betty
Jane 3
Betty .
Jane
i Retty :
!
i
Y

L SN

e T T PRSI -

B i - -

I wonder why those peopls are langhing.

I think thev're amused by the monkeys.

I'd like to see the lions ¢hile we're here,
but I'v always frightened by their rcars.
They can't hurt vou, Jane. Rememozy that
thev're surrounded h? 2 fence.

Ch yes, that's true. Betty, Adid you expect
to sue sC many reople here today?

Hoy, I‘ﬁ surprized at that too. Usually only

a few people come here during the aftefnoon.

32. What are Jane & Betty deing?

‘a. Jans & Sehty are at a circus.
H. Jane & Zetty oo for & picic at the park.
c. Jane & Betty are wacching the movis.
d. Jans & Betty ars at Disnev world ..
N Ceod moming, Sir, May I help you?
Jim Yes. T°d like to buy a licht gray suit.
2 What slze do you wear?
Jin Size 38 lone,
__?  Hexe vou are. It shcui& fit you.
Jim It's a rerfect fit.
? ___ Will there be anything else?
Jim ¥Ye5. I also need sowe socks-sié-a 12, and
do you carry Italian shoes?
I wear size 10 c,
? Yer, we do.

D e T




33, vho is

A

i

asn

Jin speaking with?
The menager

The salesman

The office clerk

The busboy

34, Read tha following dialogue & f£ill in one word that is omitted.

Pedro : It soems to me that most veonle in the U.S. devend

John

Pedro : Youfre thinking of

John

en the papers and the magarines for intexnational news.

at

Yer, I think vou can say that. However, thare is
one other meang of cormunication that is beccming
yery important.

!argn't you?

PR —

Yes, I am. e have three major networks : The
Maticnal Broadeasting Company {('BC) , the Columbia
‘Breadeasting Svstem (28S), and the Ameridan

Broadcasting Company (ABC).

315, ILook at those coaments. In some ©f them the spearer is talking

sbout his trip to London by the Thai Intern:tional Airways.

Choose

Re

b.

c.

d,

the cne which refers to this.

The trouble was we oot a runcture; oo we were an hour's late.
We could sec heautiful sichts along the bank while we

were standing at the deck.

rnd we had 2 smooth landina at local time 8.00 anm.,

7 hours earlier than Banagkok time.

The gyuard was vexy helpful. He showed us the way to

our reserved seat in a non-smoking area.
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36-37, Yhen nicht you hear this? Choose two statements cut of the
following expressions you rmicht hear in the same nlace.
a, Weuld vou mind sgtting at this corner?

- I'm zafraid Jim is not in his office at the roment.

J

¢. L ¢on't have the slidhtest ide:x.

14

. Cax I toke a message for hinss

38, P11 in the missing word in the fellowing conversation.

Gim : ¥hat 3id vou buy?
Ann : I bouznt o couple of blous=s, a couple of skirts,

three palrs of nvlons a nair of high-heel shoes,

and a paly of pajssas.

Jik : Did you charge them or pay ?
ann @ Nsither. I gave the saleslady a chacdk for them.

37, 8ituation : Gonzales is talking to the secretary in the office.

Genmzles ¢ Hello, May I have a list of the English backs?
Secrctary : Surely. You'me from , aren't wvou?
g

(fame of country)
Gongzalas : ¥os, that's right.

<

fecroctary + Then you pust soeak Spanish.

10, _
: ~ BT e £a : it ;
¢ My, Gl=cgk : Shall we take a wallk sround the block? :
| |
j Mr. Huntarx s Yos, lei's. It's a besauiiful day. i

Frow this conversation you can ses that Mr. 3lack is
a4, extending an invitation,
b, makiﬂq a suggestion.
c. asking for information.

d, doing a formal greesting:



41-43.

and

Lock at these two columms. Join anpropriatz sentences fxon

cach cclumr together to maks one utterance:

Column 7 Colunn IX
1. Should I ~et un and put some 2. I can't thank you enough.

woed cn the camp fire?

2. I really Jo aporeciate vour B, Is thers anythino wrong?
concern,
3. I can't decide vhether I C. 1t seems to be dying down.

shotld buy it or not.

4. May I spezak with Mr.Horris? D. What o you think?
5. You leook worried. E. I'm sorry, he's busy right
EUN L]

read tne following nassaces, anc then choose tha hest answer.

It's Saturday afternoon. Jim and Rey zre watching “The Din
Match™ on television. Arsenal are plaving Spurs. Jim and Roy
suonort Arxsapal. The folloving is fror the commentator "...and
it's & cornar to Snurs. ¥ason's going tc take it. He sends a

high one fc the far post and Clifton heads it into the nat!
What gawve is "The hiog Match"?

a. Vollavball
H. American Poothall
<. REagby

d., Soccer



47,

Tinda :

I\ﬁ_ary

Linda

s

oo

Did you co to the movie with Bob last nicht?
Mo. He had to take .care of Bill, his roommate.
What happened to Bill?

He was sick.

gick?

Rabexrt
william
i1 lhur

Petar
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MACRO TEST

MACRC TEST ANSWER SHEET

From 1 - 7 write only a, b, ¢, ...0n your answer sheet.

5' E
6, B

7. library

Chocose the best answer.

8, D

2.

¥e)

10. B
1, B
14 n
13. b
14, a
15, &
16, C
17, &

8. C



12,
20,
21,
22,
233

24,

25,

26,
27,
28.
29,
30,
31.
32.
33.
34,
35.
36.
38.
39,
40.

41.

46.

47,

A

B

televisicn

c

- 37. B and D

cash

Spain

B

- 45,
i, C
2. A
3.D
4, E
by B

D

B

sl
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